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Chapitre d'ouvrage (3)

	Traduire la poésie à plusieurs mains, de l’arabe vers le français. Retours d’expérience à partir de l’exemple de Joumana Haddad
Nessrine Naccach
Presses Universitaires de Vincennes. Qu’est-ce qu’une femme poète? Histoire, création, politique, A paraître
Chapitre d'ouvrage
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	Philosopher l’exil : « du silence de Shéhérazade » naît l’autre histoire de Fawzia Zouari
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	De la décolonisation du genre sur fond de poé(li)tiques postcoloniales
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	Note de visionnage de film : Mon tissu préféré de Gaya Jiji
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Article dans une revue (compte-rendu de lecture)
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Nessrine Naccach
Lectures, 2018, ⟨10.4000/lectures.32659⟩
Article dans une revue
istex
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	Du (d')après comme point de départ
Nessrine Naccach
Acta fabula : Revue des parutions pour les études littéraires, 2018, http://www.fabula.org/revue/document10928.php
Article dans une revue
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	Cartographie des écritures migrantes du genre en contextes comparés
Nessrine Naccach
Acta fabula : Revue des parutions pour les études littéraires, 2018, 19 (10), ⟨10.58282/acta.11810⟩
Article dans une revue
hal-05439477v1

	Nouvelles formes de militantisme féministe
Nessrine Naccach
Lectures, 2018, https://journals.openedition.org/lectures/24099
Article dans une revue (compte-rendu de lecture)
hal-01723275v1

	« Se baigner deux fois dans le même fleuve », enjeux et défis de la réécriture : des écrivains à l'épreuve
Nessrine Naccach
Acta fabula : Revue des parutions pour les études littéraires, 2017, http://www.fabula.org/revue/document10608.php
Article dans une revue
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	« Les larmes jaillissent des mêmes abîmes ». Restituer les vécus individuels pour guérir la mémoire collective dans Le livre des Reines de Joumana Haddad
Nessrine Naccach
Silences, récits, scénarios : perspectives transculturelles sur les mères et les filles dans la littérature, Stephanie Ng (Centre for the Study of Contemporary Women’s Writing, University of London); Isabella Clarke (University of Oxford); Lucia Boldrini (CCL), Jun 2026, London, Royaume-Uni
Communication dans un congrès
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	Écrire une thèse en littérature comparée : réflexions méthodologiques
Nessrine Naccach
Atelier international : projets comparatifs en arabe dans les universités arabes et non arabes. Questions épistémologiques et méthodologiques, Fatiha Taib; Lobna Ismail; Comité de recherche de l’ICLA; Académie du Royaume du Maroc, Mar 2026, En ligne, France
Communication dans un congrès
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	« Y a tant de larmes et de sourires, à travers toi, toi la mamma ». Éléments de réflexion sur les rapports mère/fille dans Le corps de ma mère de Fawzia Zouari
Nessrine Naccach
Colloque international « Autosociobiographies et autothéories des mères », Marina Ortrud Hertrampf, Jun 2025, Passau, Germany
Communication dans un congrès
hal-05438495v1

	Ces nouvelles Nuits qui naissent des anciennes…« ni tout à fait les mêmes ni tout à fait autres » : questionner le phénomène de la circulation « contagieuse » des histoires de Shéhérazade
Nessrine Naccach
Cycle d’ateliers : Contes et légendes au féminin dans l’espace euro-méditerranéen, Bianca Vallarano, Mar 2025, Lille, France
Communication dans un congrès
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	Silences brisés, douleurs exorcisées. La dramathérapie en milieu carcéral féminin : Yawmiyyāt Šahrazāde de Zeina Daccache
Nessrine Naccach
Journée d’étude « Prisonnières » : mythes, fictions et récits de femmes incarcérées, Jaïlys Duault; Cécile Tarjot, Mar 2025, Maison des Sciences de l'Homme en Bretagne, Rennes, France
Communication dans un congrès
hal-05438483v1

	Entre Madame D’Aulnoy et la fille du grand vizir ou, Shéhérazade d’après le manuscrit syrien du XVe siècle
Nessrine Naccach
XXIIIèmes Rencontres de Dīwān, Jun 2021, Aix-en-Provence, France
Communication dans un congrès
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	Un chœur de voi(e)x. D’elles : la comédienne, la prisonnière et l’animatrice du talk-show. Lecture croisée de quelques reprises de la figure de Shéhérazade
Nessrine Naccach
"Solidarités francophones" : 34ème Congrès du Conseil International des Études Francophones (CIÉF), Session : « Féminismes et sororités dans les productions artistiques françaises et francophones contemporaines », CIÉF, Jun 2021, Portugal, France
Communication dans un congrès
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	La langue de Molière, « butin de guerre ». Et après ?
Nessrine Naccach
Colloque "Poétiques du texte francophone : nouvelles approches", Centre International d’Études Francophones de l’Université Paris-Sorbonne, Oct 2017, Paris, France
Communication dans un congrès
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	Les pérégrinations de Shéhérazade entre Orient et Occident
Nessrine Naccach
Séminaire Conjoint «Langues, littératures et territoires, Paris- Montréal » (deuxième session), Emmanuel Fraisse et Josias Semujanga, Mar 2017, Montréal (Québec), France
Communication dans un congrès
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	Qui est Shéhérazade ? Petite enquête sur une « illustre » inconnue
Nessrine Naccach
Séminaire Conjoint : Langues, littératures et territoires, Paris-Montréal (première session), Josias Semujanga; Emmanuel Fraisse, Dec 2015, Paris, France
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	Émission de radio - La Kahina, histoire d'une reine berbère, Afrique : mémoires d'un continent
Nessrine Naccach,Kpénahi Traoré,Kamila Ouhibi Aitsiselmi
2024, https://rfi.my/BGlL
Autre publication scientifique
hal-05447541v1

	Les mots en colère intransitive
Nessrine Naccach
Pro/p(r)ose Magazine, numéro thématique "Je(ux)", 2021
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	L’histoire de l’avant dernière page d’un manuscrit qui se dé(s)écrit
Nessrine Naccach
Pro/p(r)ose Magazine, numéro thématique "Je(ux)", 2021
Autre publication scientifique
hal-05535472v1

	May Ziadé nābiġat al-šarq ou le féminisme sans bruit
Nessrine Naccach,Imèn Moussa
"Elles écrivent : une traversée littéraire", Revue Trait-d'Union, n°3, 2021
Autre publication scientifique
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	La nymphomanie au féminin. Dans le jardin de l’ogre de Leïla Slimani, le corps s’écri(e)ra et n’en fera qu’à sa tête, Artis Natura, L'humain – vol. 2, n° 1 – Hiver 2018
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	« Dunia » de Jocelyne Saab, ou la parole excisée
Nessrine Naccach
2018, https://nawaat.org/portail/2018/03/06/dunia-de-jocelyne-saab-ou-la-parole-excisee/
Autre publication scientifique
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Traduction (2)

	Traduction à plusieurs mains de quelques poèmes de Joumana Haddad, dans le cadre de la résidence poétique du Festival &quot;Femmes poètes&quot;, 3-12 mai 2021, Un Lieu pour respirer
Nessrine Naccach,Florian Targa,Emna Abroug
2026
Traduction
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	Ainsi parlait Abou Hourayra : traduction en français de &quot;Ḥaddaṯa Abū Hurayra qāl&quot; de l’écrivain tunisien Mahmoud al-Messâdī (arabe littéraire)
Nessrine Naccach
2016
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Poster de conférence (1)

	Programme - journée d'étude : « L’éloge du féminin en poésie. Penser l’exaltation rhétorique »
Nessrine Naccach,Pamela Krause
Journée d'étude « L’éloge du féminin en poésie. Penser l’exaltation rhétorique », Nov 2020, Paris, France
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Rapport (1)

	Stage d'études à l’Université d’Aix-Marseille : récit d'un parcours de six mois
Nessrine Naccach
Faculté des sciences humaines et sociales de Tunis; Université d'Aix-Marseille (AMU). 2014
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